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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ A DODACIE PODMIENKY  
 

1. Všeobecné podmienky 

Tieto Všeobecné obchodné a dodacie podmienky (ďalej len „VODP“) 
upravujú vzťah medzi spoločnosťou ATLAS COPCO s.r.o Divízia 
kompresory, ako dodávateľom tovaru (ďalej len „Spoločnosť“) a 
zákazníkom kupujúcim tovar (ďalej len „Kupujúci“), ktorý vzniká na 
základe akejkoľvek zmluvy alebo dohody týkajúcej sa dodávky tovaru 
medzi obomi zmluvnými stranami. Pokiaľ nie je dohodnuté inak, tieto 
podmienky vyslovene vylučujú aplikáciu akýchkoľvek všeobecných 
nákupných podmienok, ktoré Kupujúci využíva vo svojich obchodných 
vzťahoch. Tieto VODP tvoria neodlučiteľnú súčasť každej zmluvy 
uzatvorenej medzi Spoločnosťou a Kupujúcim a žiadne dodatky ani 
výnimky k nim, či už obsiahnuté v ktoromkoľvek inom dokumente 
Kupujúceho alebo na ktoromkoľvek inom mieste, nenadobudnú platnosť, 
ak predtým neboli písomne schválené Spoločnosťou. 

2. Uzatvorenie zmluvy, objednávky a návrhy 
(a)  Zmluva, na ktorú sa vzťahujú tieto VODP, môže byť uzavretá buď 
písomne, alebo formou objednávky Kupujúceho potvrdenej 
Spoločnosťou. V tom prípade je pre uzatvorenie zmluvy a pre jej rozsah je 
rozhodujúce písomné potvrdenie objednávky Kupujúceho Spoločnosťou. 
(b)  Kupujúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy do 3 dní od jej uzatvorenia, 
resp. od dátumu potvrdenia objednávky Spoločnosťou tým, že zaplatí 
odstupné v súlade s § 355 Obchodného zákonníka. V takomto prípade sa 
výška odstupného rovná čiastke zodpovedajúcej 15% z dohodnutej 
kúpnej ceny za objednaný tovar. Kupujúci oznámi Spoločnosti odstúpenie 
od zmluvy písomne a uhradí odstupné v dohodnutej výške na účet 
Spoločnosti najneskôr do 7 kalendárnych dní od doručenia oznámenia 
Spoločnosti. V takomto prípade sa zmluva  ruší v deň, kedy bude 
odstupné v dojednanej celej výške pripísané na účet Spoločnosti. 
(c)  Materiály ako letáky, katalógy, údaje, nákresy a hmotnostné hodnoty 
sú poskytnuté len ako všeobecné informácie, pokiaľ ich Spoločnosť 
vyslovene nevyhlási za záväzné. 
(d)  Spoločnosť si vyhradzuje právo meniť dizajn a tvar tovaru v priebehu 
dodacieho obdobia za predpokladu, že nedôjde k zásadnej zmene 
predmetu dodávky a jeho funkcie. 
(e)  Spoločnosť si ponecháva vlastnícke právo a autorské práva ku 
katalógom, nákresom a ostatnej dokumentácii bez akýchkoľvek 
obmedzení. Kupujúci je oprávnený používať, prekladať, kopírovať a 
rozširovať dodanú dokumentáciu výlučne za účelom svojich vlastných 
potrieb, prípadne potrieb koncového užívateľa vo vzťahu k dodávkam 
Kupujúceho. 
(f)  Akékoľvek ďalšie dohody alebo dodatky ku zmluve  musia byť 
vykonané len v písomnej forme a  podpísané oprávnenými zástupcami 
Spoločnosti a Kupujúceho. 
(g)  Kupujúci zodpovedá za určenie, či má tovar vhodné vlastnosti a 
parametre a či sa hodí pre účely Kupujúceho. 

3. Dodávka 
(a)  Dodávky budú  uskutočňované v súlade s medzinárodnými 
podmienkami INCOTERMS 2010, podľa doložky DAP. 
(b)  Kupujúci v prípade oneskorenej dodávky poskytne Spoločnosti 
dodatočnú primeranú lehotu na plnenie, ktorá nebude kratšia než 30 dní. 
Ak Kupujúci písomne neupovedomí Spoločnosť o dĺžke  dodatočnej 
primeranej lehoty  na doplnenie,  bude sa táto považovať za 30 dní. V 
prípade oneskorenej dodávky je Kupujúci oprávnený od Spoločnosti 
požadovať  náhradu skutočnej škody spôsobenej takto oneskorenou 
dodávkou; Kupujúci nie je oprávnený požadovať náhradu ušlého zisku.  
Výška náhrady škody v tomto prípade nepresiahne 10% z nákupnej ceny 
dodaného tovaru. Oneskorená dodávka tovaru sa nebude považovať za 
zásadné porušenie zmluvy a v žiadnom prípade neoprávňuje Kupujúceho 
na odstúpenie od zmluvy. 
(c)  Ak by Kupujúci neposkytol Spoločnosti požadované inštrukcie 
týkajúce sa dodávky či prepravy, prípadne by neprevzal zásielku tovaru v 
súlade so zmluvnými podmienkami, Kupujúci bude zodpovedať za všetky 
skladovacie náklady a ostatné výdaje, ktoré Spoločnosti vzniknú v 
dôsledku takéhoto  konania; tieto náklady a výdaje budú splatné okamžite 
na požiadanie. Takýto postup však nebude mať vplyv na povinnosť 
Kupujúceho zakúpiť tovar, ako ani na právo Spoločnosti požadovať 
náhradu škody vzniknutej na základe porušenia tejto povinnosti. 
(d)  Ak by bol tovar doručený načas na miesto dohodnuté s Kupujúcim a 
žiadny zástupca Kupujúceho by pri dodávke nebol prítomný, Spoločnosť 
si vyhradzuje právo uskladniť tovar na určenom mieste, nenesúc žiadnu 
zodpovednosť za stratu alebo škodu, ktorá by mohla vzniknúť 

Kupujúcemu v dôsledku takéhoto postupu. O tejto skutočnosti musí 
Spoločnosť bezodkladne informovať Kupujúceho písomnou formou: 
listom, faxom, alebo E-mailom. 

4. Ceny a platobné podmienky 
(a)  Pokiaľ nie je písomne dohodnuté inak, všetky ceny vypočítané 
Spoločnosťou sú uvedené bez DPH. 
(b)  Pokiaľ nie je písomne dohodnuté inak, platby budú vykonávané v 
mene uvedenej v zmluve. 
(c)  Pokiaľ nie je písomne dohodnuté inak, Kupujúci zaplatí Spoločnosti 
za každú jednotlivú či čiastočnú dodávku najneskôr do 14 dní od 
vystavenia faktúry alebo čiastočnej faktúry, za podmienky, že faktúra 
bude doručená Kupujúcemu najmenej 5 dní pred dátumom jej splatnosti; 
platba bude považovaná za uskutočnenú k dátumu pripísania príslušnej 
čiastky na účet Spoločnosti. 
(d)  Kupujúci nie je oprávnený znižovať platby, ani ich robiť závislými od 
akýchkoľvek podmienok. 
(e)  Ak by sa Kupujúci omeškal s platbou za dodaný tovar, Spoločnosť je 
oprávnená účtovať úrok  z omeškania za oneskorenú platbu vo výške 
0,05% z nezaplatenej sumy za každý deň po dobu takéhoto omeškania. 
Spoločnosť má ďalej nárok na zmluvnú pokutu vo výške  (192,- Eur) za 
každý deň, počas ktorého je Kupujúci v omeškaní s platbou. Zaplatením 
zmluvnej pokuty nie je ani z časti dotknuté právo Spoločnosti na náhradu 
škody. 
(f)  V priebehu omeškania a v dobe, kedy Kupujúci porušuje akékoľvek 
svoje povinnosti vyplývajúce zo zmluvy uzatvorenej medzi Spoločnosťou 
a Kupujúcim, prípadne ak má Spoločnosť  oprávnený dôvod obávať sa, či 
Kupujúci uskutoční platbu včas, Spoločnosť je oprávnená prerušiť 
dodávky. Takýto postup nebude mať vplyv na jej nárok na platby za 
doručený tovar a vykonané služby, ako ani na nárok na preplatenie 
nákladov vzniknutých v súvislosti s neuskutočnenou dodávkou tovaru. 
Takéto nároky vznikajú okamžite a sú splatné na požiadanie. V takom 
prípade je Spoločnosť ďalej oprávnená požadovať od Kupujúceho 
adekvátne záruky a po ich predložení Kupujúcim ich buď prijať alebo 
odmietnuť ako nedostatočné. V takom prípade je Spoločnosť taktiež 
oprávnená požadovať od Kupujúceho platbu plnej kúpnej ceny vopred. 
Spoločnosť v takomto prípade nenesie zodpovednosť za žiadnu škodu 
vzniknutú na strane Kupujúceho v dôsledku oneskorených dodávok 
tovaru; voči Spoločnosti nebudú požadovaný žiadne úroky z omeškania, 
pokuty či iné sankcie týkajúce sa omeškania s dodaním tovaru. 

5. Výhrada vlastníctva a  nebezpečenstvo škody na tovare 
(a)  Vlastnícke  právo k tovaru prechádza zo Spoločnosti na Kupujúceho v 
okamihu,  kedy Kupujúci v plnej výške uhradí Spoločnosti všetky 
príslušné platby za tovar. 
(b)  Ak by Kupujúci v rozpore s predchádzajúcim odsekom scudzil tovar 
počas doby,  po ktorej Spoločnosť má vlastnícke právo k dodanému 
tovaru v zmysle predchádzajúceho odseku, alebo by začlenil takýto tovar 
do iného produktu, čím by vlastnícke právo k tovaru alebo jeho časti 
nadobudla tretia strana, Kupujúci je povinný previesť akékoľvek výnosy z 
takéhoto predaja v prospech Spoločnosti. Ak by vznikol rozdiel medzi 
kúpnou cenou tovaru, alebo časťou kúpy za časť tovaru, a výnosmi z 
predaja prevedenými v prospech Spoločnosti na základe predchádzajúcej 
vety, právo Spoločnosti vymáhať takýto rozdiel od Kupujúceho ostáva 
nedotknuté. Toto  zmluvné dojednanie nemá vplyv na právo Spoločnosti 
požadovať od Kupujúceho zaplatenie úroku z omeškania, zmluvnej 
pokuty a náhrady škody, ktoré týmto vzniknú. 
(c)  Ak by Kupujúci podliehal exekučnému konaniu, konkurznému 
konania, reštrukturalizačnému konaniu alebo ak by bol Kupujúci vstúpil do 
likvidácie bez právneho nástupcu, Kupujúci umožní Spoločnosti vstúpiť 
na akýkoľvek pozemok alebo nehnuteľný majetok, na ktorom je 
umiestnený tovar, resp. produkt obsahujúci tovar, na ktorý má Spoločnosť 
vlastnícke  právo podľa bodu 5) týchto VODP, za účelom prevzatia 
tovaru. Spoločnosť má právo tovar oddeliť od iného produktu, pokiaľ je v 
ňom obsiahnutý. Takýto postup nemá vplyv na žiadne ďalšie práva 
Spoločnosti vyplývajúce z týchto VODP. 
(d)  Nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na Kupujúceho 
okamihom dodania tovaru. 

6. Vady tovaru a právo odstúpiť od zmluvy 
(a)  Kupujúci je povinný prehliadnuť tovar pri jeho dodaní a neodkladne 
písomnou formou: listom, faxom, alebo E-mailom oboznámiť Spoločnosť 
o akýchkoľvek zistených vadách. Spoločnosť nenesie zodpovednosť za 
žiadne vady, ktoré by takto mohli byť zistené a ktoré sú zistené až po 
dodaní tovaru v dôsledku nesplnenia tejto povinnosti. 


